
It’s been brought to my attention by 
myself that I cannot quite figure out 
what to make of the Prof. Pinotte 
News and how to make it exactly.

Last month, I tried something I was 
not sure of, and it turned out I didn’t 
like it. So, unlike Britney Spears, I 
couldn’t do it again. 

This month, I am trying something 
else, again, and with another soft-

ware altogether. When I decided 
to either not take another univer-
sity class or to quit altogether (I 
have yet to make a final decision), 
I found myself with extra time, and 
what a better way than to learn a 
new skill, did I tell myself.

Here I am today, past the due date 
of the PP News, working on anoth-
er format. May this one live long 
and prosper.

Si vous lisez ceci, vous être un 
amoureux de la musique, et 
vous en connaissez les bienfaits. 
Pourtant, les écoles de musique 
elles, se voient cruellement ampu-
tées de leurs subventions et man-
quent de matériel. D’un commun 
accord, nous avons donc décidé 

de monter un pedalboard à “notre” 
école de musique, pour que les 
jeunes guitaristes et bassistes pui-
ssent explorer leur créativité musi-
cale encore plus! 

Voyez le résultat!
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Nouvelle image
On dit de moi que je ne sais pas trop 
comment aborder le nouveau style du 
mensuel Prof. Pinotte News, ou PP 
News pour les intimes. Dans tous cas, 
c’est la toute première fois où j’écris 
en français. Pourquoi? Pourquoi pas. 

Donc, le mois dernier, j’ai tenté une 
nouvelle présentation, et je n’étais 
pas convaincue, et à mesure que je 
tentais d’en faire une deuxième édi-
tion, j’étais de moins en moins sûre, 

jusqu’au point de décider de tenter 
une autre nouveauté. 

J’ai choisi de ne pas me réinscrire à 
l’université en janvier et je me suis re-
trouvée avec “beaucoup” de temps à 
ne pas lire d’articles politiques, donc 
pourquoi ne pas apprendre un nou-
veau logiciel graphique? C’est donc 
où j’en suis aujourd’hui, passé ma 
date limite psychologique pour le PP 
News. En espérant qu’il vivra...

If you are reading this, we can suppose you believe in music and 
all of its benefits on the mind. However, music schools have never 
been in need of new material and financing.

This is why we decided to build a pedalboard for “our” local mu-
sic school. This is my son’s music school, and he might be part 
of their elementary school music program next year, if he’s ac-
cepted.

The final result is the picture above. Not bad at all!
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WHY IS GUPTECH BETTER THAN THE OTHERS?
POURQUOI GUPTECH PLUTÔT QU’UN AUTRE?

Guillaume

The man behind the name, and behind the 
whole concept of GUPTech. Loving gear 
more than music itself, he was already 
spending all of his free time opening up 
amps, guitars and pedals so he thought, 
why not build them. So he did.

L’homme derrière le nom, et aussi l’origine 
du concept GUPTech. Puisqu’il aime le ma-
tériel de musique plus que la musique elle-
même, et qu’il passait déjà tout son temps 
libre à démonter et remonter amplificateurs, 
pédales et guitares, pourquoi pas les fabri-
quer? Ainsi fut-il.

Le frère de l’autre, aussi celui qui assemble 
les pédales plus vite que son ombre, Sam-
uel est aussi le cerveau derrière les circuits 
imprimés. Marcus et Otis, les enfants de la 
fille, sont préposés aux tâches connexes, 
dont le déballage, les boîtes et l’emballage.

Emilie
La femme derrière les mots, les dessins, les 
noms de pédales, les infolettres et les vid-
éos Pedal Talks, qui deviennent doucement 
une légende. Quand les mots se bousculent 
pour sortir, pourquoi ne pas les écrire et 
jouer avec?

The woman behind the designs, the pedal 
names, the newsletter, longer posts and 
pedal talks (which haven’t been made in a 
while). When words are flooding one’s mind, 
why not writing them and playing with them?

Samuel is not just Guillaume’s younger 
brother, he’s also the brain who designs the 
circuits, and he who assembles most of the 
pedals. Marcus and Otis, Emilie’s children, 
are responsible for unpacking, packing and 
box making.

GUPTECH
 Meet the crew - l’équipe

We aren’t better, and we’ll never pretend to 
be. However, one thing that sets us apart is 
our mission, our why. We believe that music 
should be accessible to everyone who enjoys 
it, not just those chosen by the industry or 
those swimming in money and success. 

To honour that, we are committing to building 
high quality pedals, to sell them at a fair price, 
and to offer the best service. Pedals are build 
in our house, tested and packaged one by 
one, to ensure the best outcome. We answer 
every question and request, before, during 
or after purchases. Made by humans, for hu-
mans. Plus our designs are cool, really cool.

Nous ne nous prétendons pas meilleurs que 
qui que ce soit. Cependant, c’est par notre 
mission que nous croyons nous démarquer. 
Nous croyons que la musique devrait être ac-
cessible à quiconque a envie d’en jouer, et 
non pas seulement aux quelques chanceux 
qui ont été choisis par l’industrie ou ceux qui 
croulent sous la richesse.

Nous nous engageons à fabriquer des pédales 
de qualité et à les vendre à un prix juste et rai-
sonnable. Les pédales sont fabriquées chez 
nous, testées et emballées une par une. Nous 
sommes disponibles pour un service avant 
achat et après vente hors du commun. Fait 
par des humains, pour des humains.
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Nous sommes connus pour nos pédales colorées et 
incroyablement originales, oui, mais saviez-vous que 
cette folie découle d’une passion première pour les 
amplificateurs? Dans une autre vie, quand il était jeune 
et fou, Guillaume a fait un projet final d’université dans 
lequel il a fabriqué un amplificateur à lampes. Pendant 
que tous rêvaient de produits digitaux et modernes, lui 
vivait pour le “vintage”. 

Avance rapide quelques années, et le voilà qui joint 
l’utile à l’agréable et qui modifie des amplificateurs 
Fender pour les rendre plus... verts (la couleur). Bon, il 
les rend aussi plus fiables et performants, mais ils sont 
aussi beaucoup plus verts (la couleur)!

Grâce à un collaborateur local qui ne manque pas 
d’idées et surtout de talent, il nous est permis d’offrir 
des amplificateurs que nous avons appelés “Hot Rod-
ded by Prof. Pinotte” (quelque chose comme amélioré 
par le Prof. Pinotte). Y’a pas à dire, ils sont beaux!

We are best knowns for our fabulous and colour-
ful pedals, but did you know that this craziness 
was born from a passion for... amps? In a previ-
ous life, when he was young and crazy, Guillaume 
built a tube amplifier for a university project. While 
everyone was craving digital and modern stuff, he 
was all about vintage!

Fast forward a few years, and here we are, mod-
ding Fender combo amps to make them more... 
green (the colour). Ok, they are modded to be 
more reliable and  efficient, but they are also 
green (the colour)!

Thanks to a local collaborator whose talent and 
ideas seem endless, we can now offer our line of 
modded amps “Hot Rodded by Prof. Pinotte”. You 
cannot mistake them, they really have the funky 
GUPTech vibe!

In February, we were on local television. Yes, we 
have told you many times, but don’t underesti-
mate how much of a big deal this is. It’s only in 
French so I won’t tell more about it. 

On the English side of the moon though, we’ve 
been mentioned in the Chasing Tone podcast 
500th episode. It happened around the seventh 
minute and I laughed a hell lot. Please listen, it’s 
on Google Podcast (and everywhere else).

Ce n’est plus un secret, nous sommes passés à 
la télévision, sur les ondes de TVA-LCN, lors de 
l’émission À vos affaires du 8 février. Ce fut une 
belle occasion de vous montrer les dessous de 
GUPTech, et combien “maison” nos pédales sont. 
Aussi, nous avons eu la surprise d’être mention-
nés dans le 500e épisode du podcast “Chasing 
Tone”, autour de la septième minute. Sérieuse-
ment, j’ai bien ri. Si vous parlez anglais, je vous 
le recommande!

GUPTECH IN THE MEDIA
GUPTECH DANS LES MEDIAS

NOT ONLY PEDALS !
PAS QUE DES PÉDALES !

Facebook : facebook.com/guptech/
Instagram : instagram.com/guptech/
Discord : Prof. Pinotte
Reverb : reverb.com/ca/shop/guptech
YouTube : youtube.com/@guptech

Nous sommes partout
We are everywhere

guptech.ca

https://www.buzzsprout.com/25488?client_source=large_player&iframe=true&referrer=https://www.buzzsprout.com/25488.js?player=large#

